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	Not entirely manned


	Non completamente armato di truppe
	Si confrontino caserma e autoblindo: nella caserma un intero reggimento (pieno di uomini), l’autoblindo non completamente armato di uomini.

	
	Familiari ed Hangers on


	Fannulloni, approfittatori
	Il termine italiano è solo negativo, quello inglese rende anche l’idea di fannulloni, perditempo

	
	Pleased and pleasing


	Compiaciuta e compiacente
	

	
	In the stillness of night


	Nel silenzio fermo della notte
	L’immagine dell’immobilità della notte contrapposta all’arrampicarsi frusciante del fiume

	
	So mornings were diseased and nightmared
	E allora le mattine erano malate e da incubo
	Si noti che la parola nightmared non esiste. È una invenzione di Fenoglio

	
	Icefying


	
	

	
	Gluttoning on his own accent


	
	

	
	For several requests-annotation


	
	

	
	Dream-boyness


	
	

	
	Deep


	
	

	
	She agonized these last days


	
	

	
	Jelly


	
	

	
	Hand-menaced


	
	

	
	Luciano grinned humorously


	
	

	
	Twang


	
	

	
	Le notizie were under his voice
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	Terrifici sibili
	Terrific
	Fantastico, oppure molto grande in intensità

	
	Dominante il corso del fiume
	
	

	
	Scorrente fra le sponde
	
	

	
	Sempre più flou autunnalmente
	
	

	
	Malsanamente rilucenti
	
	

	
	Sopportare l’incubosa solitudine
	
	

	
	La fissa visione della terra sfacentesi
	
	

	
	Le posizioni travolgentemente perdute
	
	

	
	Suggerentigli Silvio Pellico
	
	


